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RELATIVE LAWS or REGULATIONS INDEX 

Laws or Regulations Page No. 
 
 

A 
Accounting Act (會計法) 474 
Act Governing Costs of Civil Actions (民事訴訟費用法) 288 
Act Governing Fees of Civil Actions (民事訴訟費用法) 325 
Act Governing Offences Punished by the Police Offences (違警罰法) 394,408 
Act Governing Reduction of Farm Rent to 37.5 Percent 

(耕地三七五減租條例) 136,253,256,263 
Act Governing Replacement of Any Vacant Seat of the First Term National 

Assembly (第一屆國民大會代表出席遞補補充條例) 235 
Act Governing the Allocation of Government Revenues and Expenditures  

(財政收支劃分法) 593 
Act Governing the Collection of Community Development Fees by Construc-

tion Projects (工程受益費徵收條例) 593 
Act Governing the Conversion of State-owned Enterprises into Private Enter-

prises (公營事業移轉民營條例) 127 
Act Governing the Dates for Enforcement of Laws (法律施行日期條例) 114 
Act Governing the Issuance of Short -Term Government Bonds of 1959  

(中華民國四十八年短期公債發行條例) 160 
Act Governing the Management of State-owned Enterprises  

(國營事業管理法) 77,127,173 
Act Governing the Punishment for Damaging National Currency  

(妨害國幣懲治條例) 112,189 
Act Governing the Punishment of Police Offences (違警罰法) 408 
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Act Governing the Replacement and Resettlement of Veterans  
(國軍退除役官兵就業安置辦法) 558 

Act of Encouragement of Investment (獎勵投資條例) 518,582 
Act of Negotiable Instruments (票據法) 553 
Act of Secured Transactions (動產擔保交易法) 669 
Act of the Supervision of Temples (監督寺廟條例) 115,536 
Act on the Protection of Communicatory Electric Equipment and Facilities 

during Wartime (戰時交通電業設備及器材防護條例) 18 
Administrative Appeal Act (訴願法) 231,263,354,683 
Administrative Execution Act (行政執行法) 224,640 
Administrative Proceedings Act (行政訴訟法) 75,163,231,263,354,408, 
  479,510,527,599,640,683 
Anti-Corruption Act during the Period for Suppression of the Communist Re-

bellion (動員戡亂時期貪污治罪條例) 364,427 
Armed Forces Criminal Act (陸海空軍刑法) 90,91,108 
Audit Act (審計法) 84,474 

B 
Banking Act (銀行法) 608 
Betrayers Punishment Act (懲治判亂條例) 119,139 
Budget Act (預算法) 688 
Business Tax Act (營業稅法) 303,502 

C 
Certified Public Accountant Act (會計師法) 118,137 
Civil Code (民法) 22,33,46,50,60,64,73,81,97,99,101,123,157,160,171, 
  175,209,239,256,272,275,301,318,360,386,411,623 
Civil Code, Part of Rights in Rem (民法物權編) 297 
Code of Civil Procedure (民事訴訟法) 50,79,269,285,325,339,372,442,452, 
  479,485,507,577,599,662,678 
Code of Criminal Procedure (as amended on December 26, 1945)  

(刑事訴訟法) 105,184 
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Code of Criminal Procedure (刑事訴訟法) 50,69,79,85,87,95,166,187,250,269,281, 
  285,299,316,369,401,449,464,479,695 
Commodity Tax Act (貨物稅條例) 258 
Company Act (公司法) 103,192,397 
Compulsory Enforcement Act (強制執行法) 65,69,97,467 
Compulsory Execution Act (強制執行法) 30,69 
Conscription Act (兵役法) 90,91 
Constitution (憲法) 1,3,6,12,13,15,17,23,24,28,30,31,35,36,38,40,43,44,55,56, 

58,62,65,69,71,78,93,129,131,133,135,143,152,155,166,203, 
242,269,291,322,333,339,343,349,354,372,377,389,394,405, 
415,420,432,452,457,467,474,479,488,492,496,499, 502,507, 
510,515,518,523,530,553,564,577,582,587,598,608,613,617, 

629,636,640,644,658,662,672,678,683,688,695 
Cooperative Act (合作社法) 608 
Corporate Act (公司法) 16 
Corporation Act (公司法) 103,189 
Court Organic Act (法院組織法) 23,93,110,163,343 
Criminal Code (刑法) 13,16,67,82,98,105,112,116,119,145,150,177,181,187, 
  199,245,250,267,279,294,305,309,313,336,438,544,669 
Criminal Procedure Code (刑事訴訟法) 309 
Customs Act (關稅法) 617,636 
Customs Smuggling Control Act (海關緝私條例) 75,587 

D 

Decrees for Amnesty and Punishment Reduction of Criminals  
(罪犯赦免減刑令) 119 

Deed Tax Act (契稅條例) 397 
Drugs and Pharmacists Management Act (藥物藥商管理法) 502 

E 
Enforcement Act of the Code of Civil Procedure (民事訴訟法施行法) 452 
Enforcement Act of the Obligations of the Civil Code (民法債編施行法) 97 
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Enforcement of the Equalization of the Urban Land Rights Act  
(實施都市平均地權條例) 382 

Enforcement Rules of the Act of Encouragement of Investment  
(獎勵投資條例施行細則) 518,582 

Enforcement Rules of the Estate and Gift Taxes Act  
(遺產及贈與稅法施行細則) 644 

Enforcement Rules of the Examination Act (考試法施行細則) 349 
Enforcement Rules of the Factory Act (工廠法施行細則) 665 
Enforcement Rules of the Household Registration Act (戶籍法施行細則) 415 
Enforcement Rules of the Lawyer’s Act (律師法施行細則) 110 
Enforcement Rules of the Trademark Act (商標法施行細則) 41,126 
Equalization of Land Rights Act (平均地權條例) 382,457,499,573,690 
Estate and Gift Taxes Act (遺產及贈與稅法) 644 
Estate Tax Act (遺產稅法) 96 
Examination Act (考試法) 116,558 

F 
Factory Act (工廠法) 665 
Financial Statement Act (決算法) 474 

G 
Governing the Forms of Official Documents (公文程式條例) 185 
Grand Justices Council Adjudication Act (司法院大法官會議法) 343,349,354,364, 
  389,442,471,488 
Grand Justices Council Adjudication Act (司法院大法官審理案件法) 492 
Guidelines Governing the Examination, Endorsement, and Approval of Cor-

porations’ Publicly Issued Financial Reports Submitted by Accountants  
(會計師辦理公開發行公司財務報告查核簽證核准準則) 649 

H 
Household Registration Act (戶籍法) 415 
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I 
Income Tax Act (所得稅法) 233,382,518,530,623,629 
Interpretation Yuan -tze No. 192 (司法院院字第一九二號解釋) 297 
Interpretation Yuan Tze No. 2684 (司法院院字第二六八四號解釋) 90 
Interpretation Yuan Tzu No. 781 (司法院院字第七八一號解釋) 82 
Interpretation Yuan-je Tze No. 2936 of the Judicial Yuan  

(司法院院解字第二九三六號解釋) 325 
Interpretation Yuan-je Tze No. 3735 (司法院院解字第三七三五號解釋) 248 
Interpretation Yuan-je Tzu No. 2903 (司法院院解字第二九○三號解釋) 226 
Interpretation Yuan-je Tzu No. 2990 (司法院院解字第二九九○號解釋) 75 
Interpretation Yuan-je Tzu No. 3239 (司法院院解字第三二三九號解釋) 73,275 
Interpretation Yuan-je Tzu No. 3364 (司法院院解字第三三六四號解釋) 67 
Interpretation Yuan-je Tzu No. 3534 (司法院院解字第三五三四號解釋) 279 
Interpretation Yuan-je Tzu No. 3827 (司法院院解字第三八二七號解釋) 222 
Interpretation Yuan-je Tzu No. 3991 (司法院院解字第三九九一號解釋) 288 
Interpretation Yuan-tze No. 1516 (司法院院字第一五一六號解釋) 301 
Interpretation Yuan-tze No. 1963 (司法院院字第一九六三號解釋) 250 
Interpretation Yuan-tze No. 1963, first paragraph  

(司法院院字第一九六三號第一項解釋) 294 
Interpretation Yuan-Tze No. 2292 (司法院院字第二二九二號解釋) 87 
Interpretation Yuan-tze No. 2320 (司法院院字第二三二○號解釋) 272 
Interpretation Yuan-Tze No. 339 and 1285  

(司法院院字第三三九號及第一二八五號解釋) 540 
Interpretation Yuan-tze No.1008, part II  

(司法院院字第一○○八號解釋之二) 201 
Interpretation Yuan-Tze No.1464 (司法院院字第一四六四號解釋) 89 
Interpretation Yuan-Tze No.2822 (司法院院字第二八二二號解釋) 91 
Interpretation Yuan-tzu No. 1833 (司法院院字第一八三三號解釋) 209 

J 
J. Y. Explanation Yuan-tze No. 1232 (司法院院字第一二三二號解釋) 212 
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J. Y. Interpretation No. 123 (司法院釋字第一二三號解釋) 294 
J. Y. Interpretation No. 156 (司法院釋字第一五六號解釋) 683 
J. Y. Interpretation No. 225 (司法院釋字第二二五號解釋) 678 
J. Y. Interpretation No. 31 (司法院釋字第三十一號解釋) 328 
J. Y. Interpretation No.107 (司法院釋字第一○七號解釋) 386 
J. Y. Interpretation No.122 (司法院釋字第一二二號解釋) 389 
J. Y. Interpretation Yuan-tze No. 2185 (司法院院字第二一八五號解釋) 336 
J. Y. Interpretation Yuan-Tze No.626 (司法院院字第六二六號解釋) 544 
J. Y. Interpretations No. 188 and 208  

(司法院釋字第一八八號、第二○八號解釋) 577 
J. Y. Interpretation No. 39 (司法院釋字第三十九號解釋) 275 
J. Y. Interpretations Nos. 6 and 11  

(司法院釋字第六號、第十一號解釋) 48 
J. Y. Interpretations Nos. Yuan-je Tze 3015 and Yuan-je Tze 3080  

(司法院院解字第三零一五號、院解字第三零八零號解釋) 427 
J.Y. Interpretation No. 12 (司法院釋字第十二號解釋) 60,64 
J.Y. Interpretation No. 13 (司法院釋字第十三號解釋) 377 
J.Y. Interpretation No. 131 (司法院釋字第一三一號解釋) 360 
J.Y. Interpretation No. 154 (司法院釋字第一五四號解釋) 365 
J.Y. Interpretation No. 3 (司法院釋字第三號解釋) 432 
J.Y. Interpretation No. 43 (司法院釋字第四十三號解釋) 237,307 
J.Y. Interpretation No. 92 (司法院釋字第九十二號解釋) 195 
J.Y. Interpretation No. 96 (司法院釋字第九十六號解釋) 364 
J.Y. Interpretation No.154 (司法院釋字第一五四號解釋) 372,488 
J.Y. Interpretation No.177 (司法院釋字第一七七號解釋) 471 
J.Y. Interpretation No.180 (司法院釋字第一八○號解釋) 499 
J.Y. Interpretation No.187 (司法院釋字第一八七號解釋) 540 
J.Y. Interpretations No.30 and No.75  

(司法院釋字第三十號、第七五號解釋) 568 
J.Y. Interpretation No.32 (司法院釋字第三十二號解釋) 171 
J.Y. Interpretation No.63 (司法院釋字第六十三號解釋) 189 
J.Y. Interpretation No.67 (司法院釋字第六十七號解釋) 137 
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J.Y. Interpretation No.68 (司法院釋字第六十八號解釋) 139 
J.Y. Interpretation No.98 (司法院釋字第九八號解釋) 544 
J.Y. Interpretation Yuan-tze No. 1905, No. 2030-1, and the first part of No. 

2202 (司法院院字第一九○五號、第二○三○號之一、第二二○二號

解釋前段) 214 
J.Y. Interpretation Yuan-tze No. 2811 (司法院院字第二八一一號解釋) 485 
J.Y. Interpretation Yuan-tze Nos.311, 339 and 1285  

(司法院院字第三一一號、第三三九號及第一二八五號解釋) 488 
J.Y. Interpretations No.177 and 185  

(司法院釋字第一七七號及第一八五號解釋) 510 
J.Y. Interpretations Yuan-je-tze Nos. 2920 and 3808  

(司法院院解字第二九二○號解釋及第三八○八號解釋) 305 
Judgment P.T. No.98 (Ad. Ct. 1961) (行政法院五十年判字第九八號判例) 488 
Judicial Yuan Explanation No. 2044 (司法院院字第二○四四號解釋) 108 

L 
Labor Safety and Health Act (勞工安全衛生法) 665 
Land Act (土地法) 209,217,256,613,623,690 
Land Tax Act (土地稅法) 420,457,523 
Land-to-the-Tiller Act (實施耕者有其田條例) 231 
Lawyer’s Act (律師法) 110,177 
Legislator Election and Recall Act (立法院立法委員選舉罷免法) 328 
Lodgment Act (提存法) 73,148,275 

M 
Maritime Commercial Act (海商法) 197 
Military Justice Act (軍事審判法) 91 
Ministry of Finance Directive (67) Tai-Tsai-Shui-Tze No. 32252 (April 7, 

1978) (財政部六十七年四月七日 (67)台財稅字第三二二五二號函) 629 
Ministry of Finance Directive (69) Tai-Tsai-Shui-Tze No. 33523 (May 

2,1980) (財政部六十九年五月二日 (69)台財稅字第三三五二三號函) 629 
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Ministry of Finance Directive (72) Tai-Tsai-Shui-Tze No. 31229 (February 
24, 1983) (財政部中華民國七十二年二月二十四日(72)台財稅字第三一

二二九號函) 623 

N 

Narcotics Elimination Act during the Period for Suppression of the Commu-
nist Rebellion (戡亂時期肅清煙毒條例) 515 

National General Mobilization Act (國家總動員法) 205 
Non-contentious Matters Act (非訟事件法) 467 

O 
Oath Act (宣誓條例) 533 
Organic Act of National Audit Office (審計部組織法) 474 
Organic Act of the National Assembly (國民大會組織法) 533 
Organic Act of the National Institute of Compilation and Translation  

(國立編譯館組織條例) 31 

P 
Patent Act (專利法) 599 
Pharmacist Act (藥師法) 502 
Physicians Act (醫師法) 564 
Precedent T.K.T. No. 242 (Sup. Ct. 1961)  

(最高法院五十年台抗字第二四二號民事判例) 339 
Precedent T.T.T. No.170 (Sup. Ct 1971)  

(最高法院六十年台再字第一七○號判例) 442 
Private School Act (私立學校法) 360,568 
Provisional Regulation Governing the Relevant Supervising Financial Au-

thorities Authorized to Uniformly Manage Credit Cooperatives  
(金融主管機關受託統一管理信用合作社暫行辦法) 608 

Public Functionaries Appointment Act (公務人員任用法) 98,116,179,226,260,364 
Public Functionaries Disciplinary Act (公務員懲戒法) 150,260 
Public Functionaries Discipline Act (公務員懲戒法) 150,229,260 



RELATIVE LAWS or REGULATIONS INDEX 813 

 

Public Functionaries Retirement Act (公務人員退休法) 405 
Public Functionary Retirement Act (公務員退休法) 222 
Public Functionary Service Act (公務員服務法) 14,20,48,121,125,173, 

195,226,272,360,488 
Public Notarization Act (公證法) 467 
Publication Act (出版法) 203 

R 

Regulation for Taiwan Province Basic-Level 1974 Civil Servants Specific 
Examination (六十三年特種考試臺灣省基層公務人員考試規則) 349 

Regulation for the Correction of Birth Date on Household Registration Re-
cord (更正戶籍登記出生年月日辦法) 415 

Regulation Governing Contracted Employees of the Government  
(雇員管理規則) 226 

Regulation Governing Private Schools (私立學校規程) 272 
Regulation Governing Road Traffic Safety (道路交通安全規則) 655 
Regulation Governing Settlement of Labor Disputes During the Period of Na-

tional Mobilization for Suppression of the Communist Rebellion  
(動員戡亂時期勞資糾紛處理辦法) 640 

Regulation Governing the 1983 Specific Examination for the Replacement of 
Veterans as Public Functionaries  
(七十二年特種考試退除役軍人轉任公務人員考試規則) 558 

Regulation Governing the Adjudication of the Grand Justices Council  
(大法官會議規則) 50 

Regulation Governing the Adjudication of the Grand Justices Council  
(司法院大法官會議規則) 105 

Regulation Governing the Assignment of Persons Passing the Civil Tests  
(考試及格人員分發辦法) 558 

Regulation Governing the Customs Supervision of Containers  
(海關管理貨櫃辦法) 636 

Regulation Governing the Levy of Taxes on Commodity  
(貨物稅稽徵規則) 333 
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Regulation Governing the Public Functionaries’ Request for Leave 
(公務員請假規則) 93 

Regulation Governing the Retirement of the Factory Workers of Taiwan 
Province (台灣省工廠工人退休規則) 496 

Regulation Governing the Review and Approval of the Qualifications of Cer-
tified Public Accountants (會計師檢覈辦法) 649 

Regulation Governing the Selection of the Teachers and Staff for Provincial, 
County and Municipal Level Schools in Taiwan Province  
(臺灣省省縣市立各級學校教職員遴用辦法) 550 

Regulation Governing the Supervision of the Pawn Business 
(典押當業管理規則) 46 

Regulation Governing the Supervision of the Practitioners of Odontrypy  
(鑲牙生管理規則) 564 

Relief Order for Important Businesses (重要事業救濟令) 205 

S 
Seamen Service Regulation (海員服務規則) 197 
Securities Exchange Act (證券交易法項) 649 
Smuggling Punishment Act (懲治走私條例) 199 
Stamp Tax Act (印花稅法) 89 
Standard Act for the Laws and Rules (中央法規標準法) 375,415 
State Compensation Act (國家賠償法) 672 
Supreme Administrative Court order T. T. 27 (Supreme Administrative 

Court, 1983) (行政法院七十二年度裁字第二十七號裁定) 527 
Supreme Administrative Court precedent T. T. 23 (Supreme Administrative 

Court, 1972) (行政法院六十一年度裁字第二十三號判例) 527 
Supreme Administrative Court’s Precedent P.T. No.229 (Supreme Adminis-

trative Court 1964) (行政法院五十三年判字第二二九號判例) 540 
Supreme Administrative Court’s Precedent P.T. No.610 (Supreme Adminis-

trative Court 1973) (行政法院六十二年判字第六一○號判例) 510 
Supreme Administrative Court’s Precedent P.T. No.98 (Supreme Administra-

tive Court 1961) (行政法院五十年判字第九八號判例) 540 
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Supreme Administrative Court’s Precedent T.T. 41 (Supreme Administrative 
Court 1973) (行政法院六十二年裁字第四一號判例) 683 

Supreme Court’s Precedent K. T. No.127 ( Sup. Ct.1940)  
(最高法院二十九年抗字第一二七號判例) 507 

Supreme Court’s Precedent T. S. T.1702 (Supreme Court 1958)  
(最高法院四十七年臺上字第一七○二號判例) 275 

Supreme Court’s Precedent T.S.T. 1128 ( Sup. Ct. 1981)  
(最高法院七十年台上字第一一二八號判例) 452 

T 

Taiwan Provincial Tax Bureau Directive (67) Shui-Yi-Tze No. 596 (February 
3, 1978)  
(台灣省稅務局六十七年二月三日 (67)稅一字第五九六號函) 629 

Tax Levy Act (稅捐稽徵法) 658 
Temporary Provisions Effective During the Period of National Mobilization 

for Suppression of the Communist Rebellion  
(動員戡亂時期臨時條款) 328,533 

Trademark Act (商標法) 41,201 

U 
Urban Planning Act (都市計畫法) 322,354 
Urban Roads Act (市區道路條例) 613 


